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A megfélemlítés eszközei.

(zs.) Mindenekelőtt bocsánatot kérünk, 
hogy ez alkalommal a saját személyes ügye
inkkel hozakodunk elő. Nem tennék, ha 
ez csupán lapunk magánügye lenne. Sok
kal szerényebb a véleményünk önmagunk
ról és sokkal kevesebbre becsüljük azt, 
ki hátulról, orvul akarja megtámadni 
szabadságunkat, mit az 1848-iki örök és 
hallhatatlan törvényalkotások a számunkra 
biztosítanak, hogy sem szóvá tennék ezt 
az ügyet, ha ez nem egy rendszernek 
lenne elszomorító tünete.

Bereczky Viktor adóügyi jegyző vi
selt dolgait, az ő páratlan erőszakoskodá
sát, az ő összeférhetetlen, izgága ter
mészetét e lap tette először a nagy nyil
vánosság előtt szóvá. Tette ezt, mert kö
telessége volt, mert a közélet orgánumá
nak, a sajtónak az az első feladata, hogy 
ellenőrizze azon emberek működését, kik 
a nyilvánosság szolgálatában állanak. Ezen 
eljárásban nem vezetett bennünket egyébb, 
mint az a tudat, hogy Bereczky Viktor 
úrnak erőszakoskodásait talán fékezni fog
juk, hogy az ő mindenek felett való ural
mát és egy szláv kényúrhoz illő zsarnoki 
hajlamait, úgy az ő, mint a nagy közön
ség előnyére megváltoztatni leszünk ké
pesek.

Ez a jószándékunk nem sikerült.
Bereczky úr a mint neszét vette, 

hogy eljárását, működését és modorát el
lenőrzik, annál féktelenebVül tombolt. 
Összeveszett a városházán mindenkivel. 
Főbírónkat, ki becsületes jó akarattal és

TÁRCA.
Ne űzz el magadtól!

Az őszi szél zizegve hullatja a park száza
dos fáiról a sárguló leveleket, teleszórja velük a 
poromlos utakat. A szüretelek távoli danája hal
latszik a verandára ahol Zombory, a kastély ura 
vendégével kártyázik.

Zombory, izgatottan dobja le a kártyát. Ve
szített. Halvány volt; hosszú fehér ujjai idegesen 
szorongatták a tucatot. Majd megszólalt, rekedt 
remegő hangon s szakadozva beszélt.

— Nem lehet tovább ... itt a határ. Kol
dus vagyok . . . Segítenem kellett volna, de a 
lejtő meredek . . . nem bírtam megállni... Mi 
lesz velem holnap? . . . Eh, mit velem! . . . . 
Mi lesz Margittal? !

Hideg kezével összeszoritotta lázas homlo
kát, mintha félt volna, hogy mindjárt széttpattan.

Káldor egykedvűen rázta le a szivarja ha
muját s mereven bámult maga elé. Ridegen, 
tervszerűen dolgozott mindig, most hogy műve 
kész, a lelke nem tud örülni, meg van bénulva, 
álomlátó lesz s nem tudja élvezni a rég várt 
jelent.

Amint merően a kék füsttengerbe néz, nem 
a vergődő Zomboryt látja. Előtte az életvidor, 
boldog gavallér ül s ott áll mellette a szép asz- 
szony s gyerekes nyugalommal nézi, amint az 
ura kártyázik; finom ujjait belemélyeszti Zom
bory hullámos, sötét hajába, hanyagul a vállára 

sok igyekezettel igyekezik betölteni terhes 
tisztét — megtámadta és megfenyegette, 
hogy ha egy neki nem tetsző kifejezését visz- 
sza nem vonja, akkor majd meg mutatja ö. 
Főjegyzőnkről, ki sok tudással és kiváló 
szakértelemmel vezeti községünk ügyeit, 
kijelentette s ezt maga főbírónk előtt mon
dotta, hogy minden létező bajnak oka 
Kormos Károly. Nincs ember a városhá
zán, ki Bereczky úrral jóviszonyban, col- 
legiális jóviszonyban lenne s maholnap az 
ilyenre is bátran ki lehetne tűzni azt a 
100 aranyat, amit Zacherlin igér ...

Mindezt eddig elhallgattuk a sok 
egyébbel együtt, mert azt hittük, hogy 
ez az egész eljárás egy fenhéjázó és 
exaltált elmének sporadikus megnyilat
kozása.

Újból csalódtunk.
Bereczky Viktor úr, jóllehet már 

eddig is észrevehette, hogy Kunszentmár
toni az Úristen nem az ő kedvéért te
remtette, (mi az ellenkezőjét már régebben 
észrevettük), nekiront most mindenkinek. 
Legutóbb e lapok kiadóját szemelte ki 
áldozatul. Ez pompás falat a Tyrann ő 
kegyelraességének. Széjjel kell szedni, 
izzé-porrá összetörni, hogy mer egy olyan 
lapot kiadni, mely nem áll füstölővel 
a „Legfőbb Minden Egyébb“, a nagy 
.Mandarin“ elé. kinek unokaöcscse a fel
kelő Nap, hogy mer egy olyan lapot 
kiadni, mely meg meri mondani, hogy 
lassabban a testtel uram.

A .Kunszentmárton és Vidéke“ kiadó
jától el kell venni a községi munkákat, 
a szükséges nyomtatványokat másutt kell

hajlik 8 folyton kérdez valamit, míg Zombory 
mosolyogva inti szemével a hallgatásra.

Margit elkényeztetett, örökké mosolygó asz- 
szony volt. Magas, kifejlett termetű; csak a sze
mei árulták el, hogy gyerek. Mindene megvolt, 
nem tudta, hogy mi a .nincs" és mi a .nem sza
bad.“ Édes, bájos asszonyka volt, ki csak bol
dogságra volt teremtve.

Káldor, maga előtt képzelte teljes, észbontó 
bájával az asszonyt, nőcsábitó szépségében a 
férfit, — és igazi boldogságukat. Es felébredt 
benne a vágy, a bosszú, az irigység; keserű mo- 
solylyal simította meg rövidre nyírt fakó haját, 
érdes bajuszát, s hanyagul felvéve a kártyát 
osztani kezdett.

— Még nem veszett el minden, még egy 
tétel van.

Zombory csudálkozva emelte fel szép fejét 
s csudálkozva nézett Káldorra. Ez egy kissé meg
zavarta Káldort, de nem akarta a játszmát el
veszteni, s cinikus, elfojtott hangon folytatta:

— Igen, Margit!
Nagyot villant a ragyogó szempár, hevesen 

felállott Zombory s a dühtől remegő hangon vá
laszolta :

- Most még vendégem vagy !
Azután sápadtan elfordult tőle, csengetett, 

8 odaszólott a belépő inasnak;
—- János, a nagyságos úr fogatni kíván !

Káldor egyedül maradt. Ezt a játszmát os
tobán vesztette el. Azután előállt a fogata s pár 
perez múlva könnyű kocsijával kihajtatott a 
parkból. 

beszerezni, hadd menjen tönkre az a 
nyomda, mely Kunszentmárton közterhei- 
hez az őt megillető részben hozzájárul, 
pusztuljon el a föld színéről...

És mindez nem azért történik, mert 
ez a nyomda rossz munkát csinál, mert 
ez a nyomda drágábban szállít, oh nem! 
Mindenki elismeri, hogy az itt beszerzett 
nyomtatványok épp olyan jók, ha nem 
jobbak és csinosabbak, mint az eddig 
másutt csináltattak: a nyomtatványokat 
ugyanoly árban csinálja, mint más, sőt 
olcsóbban, ha a szállítás költségeit is hozzá 
számítjuk.

Mindez azért történik, mert Bereczky 
úrnak ez úgy tetszik. Hadd ijedjen meg 
a lap, hadd reszkessen a kiadója, el kell 
tőle venni a megélhetés föltételeit . . .

Nos hát tévedni méltóztatik. Urasá- 
god úgy látszik hogy idegen ?

Kunszentmárton község adófizetőinek 
pénze nem arra való, hogy ezzel bárki 
is privát kedvteléseit és bosszúját kielé
gítse. Ha haragudni méltóztatik e lapra, 
ott van a homlokán annak a neve, ki ezen 
lapnak minden betűjéért elvállalja a fele
lőséget a törvény előtt. Rettenetes orosz-' 
láni haragjában ne szemeljen ki olyanokat, 
kik önnek initsem vétettek, kiken a meg
élhetés feltételeinek, a becsületes munká
nak elvonása árán akar nemes bosszút 
állni, hanem forduljon az illetékes em
berhez.

Ami pedig bennünket illet, legyen 
róla meggyőződve mindenki, hogy véle
ményünk szabad nyilvánítását, szabadsá
gunkat, függetlenségünket és a közélet

Zombory iszonyúan fel volt izgatva. Maga 
előtt látta egész életét. Belátta, hogy egyedül ő 
a hibás.

Tehát vége mindennek.
Tudja, hogy az asszony biztosítva van anya

gilag ha szüleihez visszamegy, akik vérző szív
vel bízták leányukat az ó kezeire. Es ő képtelen 
tovább ezt az illatos levegőt, a suhogó selymet, 
a jólétet körülte megtartani. Ismerte neje naiv 
lelkét, hogy nem ismer nélkülözést, bánatot, s 
hogy nem tud harcolni az élettel. Es látta magát 
szegényen, elhagyatva, szeretetlenül. Összeszorult 
a szive, a torkát fojtogatta valami s azután két 
nehéz könnycsepp gördült végig arcin. Mély sóhaj 
szakadt fel kebléből, hátrasimitotta dús haját, 
csendesen az ajtóhoz ment és halkan benyitott.

Ott ült az asszony a kandalló mellett, a 
pamlag sarkában ; lábait felhúzta, mintha fáznék. 
Sötétkék angol szoknya simul alá karcsú dere
káról. Férfi ing van rajta, lehajlás gallérral, fe
hér selyem nyakkendővel. Könyvet tartott a ke
zében. de látszott, hogy nem olvas. Mikor észre
vette, hogy az ura az ajtónál nézi, nem inozdúlt 
meg. csak ragyogó szeme, hivó tekintete, árulta 
el, hogy várta.

Kérje egész közel jött hozzá 8 leült lábaihoz. 
Az asszony már tovább nem állta, eldobta 

a könyvet, felemelte karjait, melyekről a pon
gyola csipkés ujja egészen vissza csúszott, s át
ölelte a férfi erős nyakát, azután két keze közé 
fogta szép fejét. Csak mikor másodszor mosoly
gott a férje szemeibe, akkor vette észre annak 
megdöbbent zavart tekintetét.

Oda hajolt a vállára s hízelegve dörzsölte



színpadán szereplőkkel szemben a bírálat
nak jogát meg fogjuk védeni mindenkivel 
szemben s ilyen apró maliciák bennünket 
el nem keserítenek.

Szabadságunkat és függetlenségünket 
megvédjük meg az olyan i_?n kié i iy el
lenfelekkel szemben is. mint Ikr.izky 
Viktor úr.

önkéntelenül is az a kérdés tolul 
elénk : én édes istenem! miért i- fél B - 
reczl Viktor úr annyira a nyilvános
ságtól .-

Eddig csak ennyit.

Mindig gyász.

fénye.
8 újra a v’ Tűzte-:: rbci ! ■’: halált 

afelé- » r. A-. hamuvá é- s nem
búé. u-.ii -t Ibi a hú í< j, a jó . . •’< és a
szent» nővér. Allo-ni m -;v : j 
az ■ mb :• tétnek, a k ...
maga 1«.-: i. : L

8ze f kir: I. myunk! R - 
vétünk i;:.n...d :i. oh in .1 T. c. . a
retetür.kt en, a könnyúidb n, bunato..... n és ami
részvétünkben va.y g..z.i • 

puha, bársonyos arcát az ur.éhoz. Nagy :ir.-i 
tiszt n el rultak a kérdést, a mit ajka még n in 
mondott ki.

Zonibori magához szorította az asszonvt, 
mintha fiit volna, hogy jen Kaldur s elveszitek*.

Ma g : halig iss rám.
Az asszony felemelte rá nagy, barna sze

szeméit, olyan volt, mint egy megriadt óz. Erő
se« odaszoritoita fejét a térti .vállához s csak 
suttogva mondta. — hallgatlak. Ér z *. ho_— va
lami isszon.iú vj.tént. Miklós nem vj.: r. . ih a 
soha. Öli ...vtel -.ü! .;. .
tőjük szive d, inn a:, mint a i i f..A ¡a.i.i:

— Margit én nagyon s -. -Lek ....
Az a.-.-zony megmozdult. — hisz ezt régen 

tudta, — i térti karjai < r n tart .it-.k.
— M r-.lek őszinte leszek h zzád. A 

viszonyok . y alakultak. ho_-y t . is .sz:;l ián-n 
el kell mennünk, valószínűleg me .z; . mert ide 
nem jöhetünk vissza.

X i-sznüiteitc az asszonyt a kerevetre s to
vább beszél-.

- - Mar-it, mg soha nem beszél. :n veled 
anyagi dók kr »l, de n; . .1 ha a:m;. it in :i-
«lók. hogy koldus vi.yok. l.-n, koldus. Tálán 
m-m fogok r i-.v-w ■ »>•«'> *i j rni. «1- nyomorul
tabb l< '/."K a I- z-z>. . \ <> k- ! ni- i I Eh« < i-
1 ttvlll liliuú .. i.i : - . i a • • l.i . • . a-
kim. N Ued kell él
Nem juh. t-/..- nem jo z v« l.-ni a :yo-i »ru-.ijia; 
te nem tudo«l mi a munka, mi a nélkülözés, es 
én nem csudálom, hogy te nem is akarod meg

áit '

öli, miért nem alkotott Neked az Isten ke
mény. nehezen érző szivet, hogy jobban felfog
hat! i volna az élet kínos csapásait. De igy. szen- 
v- v ’’ - • n <?;i a lét s örömödet legfeljebb 

atod, népedben, nemzetedben,

i Ve :ed az Isten jó. nagy, ne- 
zivet. hogy az felénk fordul- 

: napokban Te jótevőnk va- 
■•r ' gyverrel egvk.». -n ki nem 

...... . laí vívtad ki s nemzetünk

■; Te előttünk olyan fenséges és 
r i .nőnket a Te végzeted.

k :....... ága tálán enyhítheti fáj-
. . könnyeidet! Gondolj reánk.

HetódéiM vei újra F< I" I te-
I . r -:i.k az Istent, óvja meg immár

. asszonyunkat és a királyt!
I. ■ min...... . koronáz stok» ül

Ti hu:.. :;knek adtatok a nemzet aján- 
d. . A.; ; .. nett akkor szive aranyátadta
ci : ‘Felséges Asszony, yigaszta-
]. jj > l. I Te életedben, azzá tettek 
n i íd és szenvedéseid. Legyen a
ni; i- > . k. rajongásunk es imádatunk a
Tér ..., l.-iked fájdalmának enyhítő bál

jó i. N
II: :.

E. 
ezért dó

R
<1 'ír.

' '. királya pedig tartsa meg Pan-
i•.':!• • ..-.ived«) védasszonyát, .lövi» élete
1 . . - n ;> fakadjon szenvedéseire enyhét
lluZ-j V

HETI HÍREK.
Kunszen’niárton, május 16.

• E-kiivő. Szabó Kálmán. Kunszentmár-
tonnák rok vés és népszerű postamestere 

suüszik örök hűséget Bozóky
D.ilm.i

N.'w.df
ynak. Legjobb kivánatainkat.

■ latás. W ei s z Emil, a mező

te ;*-i
_ i t '. pénztár igazgatója nevét „Vér- 

. 'a át.
liin ve • A király Rhuz Gyula kis-

Ili
i j ira

ős..ii aljégyzőt a kunszent- 
«.ghoz albiróvá nevezte ki.

Adom ■.. Egy tréfa eredményeként 20
krt j.; / rak a vidéki hírlapírók nyugdij-

« ...liit
java" i.
r.l .kt

. már befolyt összeggel 7 írttal 
h« lyére juttatjuk annak idején.

• lí j.tI i<> v/.‘asztok összeírása. Já-znagy-
ku-' ln«»k m* • központi választmánya m ;jus
hő 3 : u tartót üles-n a in kir. belügyminiszter
urn

e 1

. ..lesi képviselő vá'asz’ók 1898. 
I bírandó névjegyzékének kiiga- 

. Kunszentmártoni választókért*
1.14 •• k* t ku öttseget alakított Csépa. Kon-

áron. :eievény. Csorba és l’.-Mester-
száll.. 1 ÖZ8 kre nézve az egyiket. Ennek
e’n.»kc dr. '1 a 1 á n y i Ottó, helyettes elnöke
Bo óky Andrá-. Rendes tagok: Kormos Károly 
és Czibulk.i Gyula. Póttagok: Szvoboda Imre

tudni. El f )-U k válni. Te fölleled a kényelmet, 
a szer t -r. r.-gi otthonodat, s talán nemsokára 
a..t . ■ : én soha. Es én elmegyek. Isten tudja
hova. Tálán nagyon messzire, ahol dolgozni fo
gok ; és i a messziről érezni fogom, ha te 
i ; ! . 1 - d azért a mostani szomorúságért,
l.s ha b éiu.' leszel, nem kívánom, hogy gondolj 
r ám. L . ifeledve. szeretetlenül, csak téged 
l •! '• ..k tu alak; én imádkozom a te boldog-
8úgodert ....

Az :o:'.y halotthalványan mozdulatlanul 
ült; iu . . i.' ’ ez igy lesz, ha a férje mondja.

A > ifi «• udr.dt. nem birt tovább beszélni; 
átö’.<-’ * ;-.z asszony térdeit, lecsúszott a puha
sz 'nj -*gre; laborult az asszonyra mintha egy 
I i al t a ratna. Azután felemelte a fejét 
f..|d:.:;n...- I :• '¡dússal nézett az asszonyra, ki 
jégszobo.kér.t ; -¿intett reá.

Ezt a i ..ntet elmondta, hogy minden ve
szítve van. A férj hideg hangon folytatta :

— I. i. nekünk válni kell. Az az út, me
ly n te 1. .i.í;-z: a boldog nyugalom útja. — az 
< n u".m a küzdés, fáradság útja lesz. Kietlen 
.... ; i \ z. hol nincs tavasz, nincs verőfény, 

nincs boí lóg- <g. mert te nem leszel jelen.
A 'bor megmozdult, nagy szemeit el- 

hom ly i a feltörő könnyek zápora, mikor 
!>■ i o'ii lobta magát a férfi karjai közé s 
zokogva mondotta:

— Ne úzz el magadtól, nagyon szeretlek!
Léva; Béla. 

és Kelemen Imre. A második küldöttséget Czi- 
bakháza. T.-Földvár, T.-Inoka. T.-Kürt. T.-N.-Rév, 
T.-Sas. T.-Ugh községekre nézve. Elnök Busa 
Ákos, helyettes elnök Lázár József. Rendes ta
gok: Jánossy Sándor és Szegedy László, pótta
gok Pázmány András és Kövy Béla.

• Gyógytár engedély. Czibakháza község
ben a személyjogit gy jyszertár üzleti jég« 
elhalálozás f.dvt.'.ü inegür.iiven, ezen jogot Czibak- 
haza község javaslaia folytan a 31 folyamodó 
közül a varmegye közigazgatási bizottsága egy
hangúlag Mertz József szolnoki lakosnak enge- 
délyezte.

• Fiilön csípett tolvaj. Dr. Bozóky Árpád
kunszentmártoni íigvvéd a f. hó 8-aii jó fogast 
csinált. Észr-vette már. hogy va-villa! mák es 4 
zsákjának iaba kell. Deluian ismét tiziu-lni akar: 
a jó madár. P.itaky Nagy János, de ez alkalom
mal maga az ügyvéd fiilönesipie. kinek azután 
Pataky nagy töredelmesen be is vallotta, hogy 
az eniulr t/iel o vitt ■ ■■! az eltú.if : ik n. .ú
idegen jószágok szenvedélyes gyűjtőjét aztan 
I)r. Bozóky aradra a csendórségnek.

• Kun-Csorba község a m. kir. belügy
minisztérium leirata folytan országgyiilé<i kép 
viselő választás tekinteteben a kunszentmártoni 
választó kerületben meghagyatott, ellenben me- 
gyebizottsági tag va i-z i-r.i nézve a ku-ndereai 
vá i8Ztó kei Heti m F< gy-' nekhez csaló
Ez alka! rnmnl egy-zersmind ni inátj ik. hogy 
a varmegy- f. ho 12-m tartott rendkívüli köz
gyűlésében Kun-Csorba í iie-i helye-« hozott 
képviselőt stületi hat r oz .'.oi Burányi Ödön feleb- 
bezése folytan mégsem u.-it tte.

Egy jó cs:< •:.! való íi f tanulónak 
azonnal f .-Ivé: ■ Kovács János fü- 
szerkereskeáísélten, 1?; Ionban.
— Vidékiek el ny ben rési -

Közgazdaság.
A trieszti általános biztasitó-társaság. 

(Assicurazioni Generáli) f. évi április hó 12-en 
tartott 65-ik közgyűlésen terjesztettek be az 18'Jt». 
évi mérlegek. Az előttünk fekvő igen terjedel
mes zárszámadás GO oldalra terjed és mint min
den évben úgy az idén is számos rendkívül ér
d-kés statisztikai adatokat tartalmaz. Ezen jelen
tésből látjuk, hogy a központi igazgatóság a na
pirend előtt szomorú kötelességnek felelt meg, 
midőn elhunyt, felejthetlen, érdemdús magyaror
szági képviselőjéről Ro!t Józsefről következőké
pén emlékezett meg kegyeletteljesen: — „Rótt 
József budapesti képviselőségünk főnöke, legelő
kelőbb munkatársunk, ki kora ifjúsága óta felül- 
mulhatlan buzgalommal szentelte teljes tevékeny
ségét és szellemének kiváló adományait a társa
ság érdekeinek, a múlt év végén súlyos beteg
ségének esett áldozatul. Rótt József, elhunyt kiir
tásunk emlékét mindig tiszteletben fogjuk tar
tani és Önök bizonyosan csatlakoznak mely gyá
szunkhoz és ennek ünnepies kifejezést is fognak 
adni.*

Az évi jelentésből látjuk, hogy az életbiz
tosítási osztály dijtartaléka 1896. évi deczember 
31-én 3.682.783 fi t 61 krról 48,914.760 írt 37 
krra emelkedett. Az ugyanakkor érvényben volt, 
életbiztosítási tőke összegek 189,549.380 frt 95 
krt tettek ki, mig az év folyamán bevett dijak 
7,887,184 frt 57 krra rúgtak.

A tűz és szállóm .’iv-biztositási ágakban a 
dij- és illeték-hevei« l 11.660.231 frt 19 kr volt: 
miből 4.694.768 frt 19 kr viszonbiztositásra foir- 
dittatott, úgy. hogy e tiszta díjbevétel 6,985.46*3 
frtra rúgott, iíjply összegből 3.315.061 frt 39 k*r 
mint díjtartalék minden tehertől menten, a jövő 
évre vitetett át. A jövő években esedék«*ssé viAó 
dijkötelezvények összege 31,896.255 frt 27 k/ra 
emelkedett. (i

Károkért a társaság 1896-ban 9.890.288T fit 
74 krt folyósított. Ehhez hozzáadva, az elAbbi 
években teljesített kárfizetéseket a társaság rala- 
pitása óta károk fejében 291,247.887 frt 35 k-rnyi 
igen tekintélyes összeget fizetett ki. Ebből a (-kár
térítési összegből hazánkra 54.451.856 frt 3 7 kr 
esik, mely összeget a társaság 166,000 kánbset- 
ben fizetett ki.

A nyereségtartalékok közül, melyek ö ssze- 
sen 6.554.104 frt 64 krra rúgnak, különöse n ki
emelendők : az alapszabályszerinti nyereség’tarta
lék. mely 2,625.000 frtot tesz ki. az értékpi ipirok 
árfolyamingadozása és fedezetére alakit«»' tt tar
talék. mely dacára annak, hogy e célt . a egy 
»500.000 frtos külön tartalék áll fenn, az é vi nye
reségből kihasított 280-000 írttal 3.849.’,.04 frt 



64 krrn emeltetett fel és továbbá a 80.000 frtra 
rugó kétes követelések tartaléka. Ezeken kívül 
fennál még egy 120.(100 irtot kitevő külön alap, 
i\elynek az a rendeltetése, liogv az életbiztosí
tási osztályban a kamatláb esetleges csökkené
sét ^kiegyenlítse.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, 
melvek első rangú értékekben vannak elhelyezve 
az idei ¡ lutalasok folytán (¡1.051.211 frt 83 krról 
(¡(¡.174.010 fo 30 krra emelkedtek. Ezen érté
kekből több mint 18 millió magyar értékekre

Ezen alkalommal felemlitendönek tartjuk, 
hogy a es. és kir. felséges uralkodó család má
sán és alapítványi uradalmainak Magyar-. Cseh- 
ős Morvaországban b-.o összes épül-tei. leltári 
keszb/tei és terményei, valamint gyárai t. z ellen 
a tríe.-ii álial.ii'os biztositó társaságnál (A«icu- 
razioni Generálinál) és a termények j< g ellen az 
Assieurazioni Generáli leányintézetnél, a Magyar 
jég és viszontbiztosító részvénytársaságnál hosszú 
időre lettek biztosítva.

Heti jelentés a gabonaü'z’etröl.
A kész buzaüzletben csak igen nehezen 

tud szilárdabb irányzat érvényesülni, mert a búza 
tulajdonosai eladásaikban igen aikalinazkodók a 
kereslettel szemben es a kínálat tartósan ki
merítő. A hét vegével a bekövetkezett hűvös 
időre a hangulat kissé szilárdabb lett s az 
árakban kevés javulás észlelhető.

A mai helyi árak a következők:
Búza — — — - 7-00 7-10 frt.
Tengeri — — — — — 8'00—8‘10 frt.
Árpa — — — — — — 4 4.1) frt.
Repeze— — — — — — 850 -—0’00 frt.

REGÉNY.
BOLYGÓ CSILLAGOK.

(A „Kunszentmárton és Vidéko* eredeti regénye.)

7 (Folytatás.)

Barnáék nem nagy előkészületeket tettek a 
majálisra. Mint mindenben úgy itt is az igazi 
előkelő emberek diszkrét egyszerűségében akar
tak ni< - . N< ni Iái m . tk, n< m ki pmuta-
tósko l :;K mint a többi*k mind várták nyugodt, 
egykedvűséggel a majális napját.

Eliz — első nyilvános szerepléséséról lévén 
szó — természetesen kivétel volt. Szőke, borzas 
fejében ezer s ezer gondolat fordult meg. a ma
jálisra, ha pedig mindig az járt az eszében és ha 
esténként virágos, kis szobácskájábanegyedül ma
radt, az álom sok ideig elkerülte a szemét.

Temérdek tarka ábránd népesítette be gon
dolatait. az előkelő, kedves táncosok egész se
rege hullámzott körülötte, melyek közül egy da
liás. sugár huszártiszt erősen kimagaslik. Vájjon 
fog-e vele sokat foglalkozni, elkéri-e a második 
négyest s a mint így elgondolkodott a nóta vége 
rendesen sirás lett.

Törődik is ó te veled, te szegény bohó sze
relmes gyerek — mondotta önmagahoz. Egy il- 
lem-tourt végiglejt majd s azután — mint a tisz
tek általában s különösen a buszú. tisztek — ki
szemel magának egy menyecskét s annnak csapja 
majd a szelet. Es ez Eliz naiv, romlatlan szivé
nek úgy fájt. A halálos méreg mar belevette 
magát a szivébe és Eliz boldog nyugtalanság és 
édes kínok között vette észre önmagán, hogy 
szerelmes. Dezső pedig szomorú egykedvűséggel 
végezte el napi teendőit nem is sejtve, hogy 
egy szűzies, ártatlan lélek imája esténként áldást 
kér az ő fejére.

Az előkészületek zsivaját — három nap vá
lasztotta el csak a nyugtalankodókat az estétől 

- egy erőszakos dörrenés szakította léibe. Egy 
pisztoly lövés.

Az árvaszéki jegyző -- a bélavásári társa
dalomi életnek elkényeztetett kedvence — lőtte 
magát főbe. Kedves jómodoru fiatal ember volt, 
kitűnő táncos, szellemes társalgó egyébb semmi’ 
Szegény szülők gyermeke lévén, mar adósságok
kal került ide, melyek itt azonban tetemesen 
gyarapodtak

Szegény fiú talán maga sem tudta, hogy az 
a dédelgetés, az a becésgetés a mamák részé
ről, az lesz az ő 1 alála. Az éjjeli zenek, a csok
rok. melyekkel a sok ebédet és vacsorát kellett 

revanansirozni. mind temérdek pénzbe került s 
mikor észhez tért, már késó volt. Valószínűleg 
más okok is közrejátszottak gyilkos elhtaározá- 
sánál, de egyik legnagyobb ok bizonyára ez volt.

Rövid időre csönd lett. mintha mindenkit 
bántana a lelkiismeret őszinte szava: te is oka 
voltai egy jobb sorsra érdemes élet korai elpusz
tulásának. A leányok egy n -z-1. kik közelebbi 
ism. rt tségben álltak a szeg öngvii >ssd h .z- 
ról-hazra jártak, pénzt gyűjtve a kosz ómra, Vat- 
tay Ninett, Schwerner Jolán és Föll I Giza ki
sirt szemekkel, jó egyetértésben vegez.-k el ezt 
a terhes tisztet. A halottért már m m kellett 
versengeni, az mindnyájuké ielváett.

Mindez azonban nem a' •> i ' őzt i m- g 
nemcsak okét. hanem az ő ■ . . h i..y
másnap a piacztéren. a i- . \i.- n c-\- - 
reg \ > ne t< sfei lj< u k a hóin 
ról. Ha igaz, ama a bea'.a • • . • y -,e ál
lított. hogy boldogtalan szei a adta a gyilkos 
83 . i .. a . . al > 1 ■ ■ , .
tette bizonyára megboc<á:ha.. 4’.:i ostoh. s g volt, 
a :.i a ; ti b neme,
ha kite tini telne az ablaka al hullámzó
tarka tömegre, n.ely ;iz ól i. ¡>e. s-mnen

scregvv.4.
Másnap azután eltemették. — Ó’iási kö

zönség gyűlt egybe, szem eg. • ■ maradi szára
zon. A temetőből hazafelé jó..; a u n I.. u - 
kan eloszlott a szomorúság. M a . s'omorú 
iátékn l tódulna ki a t a I rab
Ital alt i, de í tért en
az újabb benyomásoknak.

Szegény gyerek! — <!•• szépen játszott

V, • > ; \ >: KI JÁNOS,
i: .< ' i : <

’ Iparosok és gazdák figyelmébe |
ajánljuk *

locomol >il í út réshez j♦ 
kitünően alkalmas fi
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A salgótarjáni kószánbánya rászvány-társulat igazgatósága »
Bugnpestcn, V., József-tér 14. fi

darabos-, koczka- és diészer.ünket, 

valamint

a k n a s z e n ü n k e t 
kaziinfűtéshez.

Gyors és pontos szállítás. "W

♦
♦
*

í salgótarjáni és petrozsényi
*

*
*I
l

! Zsiga ... — az az ősz ember az apja volt, de 
' kopott volt a ruhája... Iá:.átok Vatte.y Ninettet 
! mennyire sirt... hogy nem röstelli magát...
| Jolán meg feketébe öltözött, Ízléstelenség . .. 
I Dombvne siné blúza de fess.. . stb. stb. A ha

lott lassacskán elpusztult gondolataikból. Volt.
| Nincs...

Le roi est mor e vive le roll
(folytatás következik.)

Szerkes 'öi üzenetek.
i (Kéziratokat a s:-■ : ’ • vi za n-rn ad. névtelen

K. M. München. Beküldött cikkét ozidő szerint
■ törzsüké miatt nem közölhetjük. Érdeklődését szülővárosa
1 ügyei iránt azonban a b 'nagyobb fokban tiszteljük, 
I bárha sok oly j les fia lenne, mint ön. kit ambíciója és 
| tudásvágya a messze idegenbe hajt, üdvözletünket.

(•. K. Ko. szabb verset még o században nem Írtak. 
E"v szakácskönyvben több poezis van és az a munka 
legalább megemészthető, az önéről ezt elmondani — 
Ehetetlen.

O. B. A .csép.il rémkalandor* című novelláját — 
tekintettel a velünk barátságos l ibon álló ('.«épára —nem 
közölhetjük. Ön cipész, a mint írja, nos hát higyjo cl 
egy jó cipő százszorta többet ér, mint egy rossz novella, 
sőt vannak olyanok, kik egy jó novellánál is többre be
csülik. A német ember azt mondja: Schuszter bleib' beim

cs%25c3%25a9p.il
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Besso József, Besso M., Dr. Bozza Camilio, 
HEGEDŰS SÁNDOR, 

igazgató- tanácsos.

A jXvA ívekben lejárandó lütbi

folyó birtoiiláookra 
■M■ mérlegen

I Katón alap a kamatláb CMllegee 
hanvaUaaanak kHgyenli<»re 

ertaU-k függőben levő kárBto- 
"** ” A mérlegen 

■ mérlegen

Nyereség- és veszteség-számla a B mérleghez. — Életbiztosítási ág. (1896)

Az ASS1CURAZ10NI GENERÁLI vagyonállása 1896. deczember 33-én.

A tétel neve

. jeiuiogilag bi:

Bővebb zárszámadási jelentések az alanti ügynökségnél kaphatók. Ugyanott felvilágosítások a legnagyobb késsséggel adatnak és élet-, tűz-, 
szállítmány és Uvegbiztositások az Assieurazioni Generáli, jégbiztosítások a Magyar jég- és viszontbiztosító részv.-társaság és baleset elleni biztosítá
sok az Első 0. ált. baleset ellen biztosító társaság számára a legelőnyösebb feltételek és legolcsóbb dijak mellett fogadttatnak el.

A kunszentmártoni ügynökség: SZABÓ KÁLMÁN.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


